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 פרק כאבראשית ) 1

שְׁמַע , כֹּל אֲשֶׁר תֹּאמַר אֵלֶיךָ שָׂרָה--אֲמָתֶךָ - הַנַּעַר וְעַל-יֵרַע בְּעֵינֶיךָ עַל-אַל, אַבְרָהָם- ים אֶליב וַיֹּאמֶר אֱלֹהִ 
  .יִקָּרֵא לְךָ זָרַע, כִּי בְיִצְחָק:  בְּקֹלָהּ

  
 בראשית פרק כב ) 2
וַיֹּאמֶר קַח נָא אֶת ) ב( :אמֶר אֵלָיו אַבְרָהָם וַיֹּאמֶר הִנֵּנִיוַיְהִי אַחַר הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה וְהָאֱלֹהִים נִסָּה אֶת אַבְרָהָם וַיֹּ) א

הֶהָרִים אֲשֶׁר אֹמַר  בִּנְךָ אֶת יְחִידְךָ אֲשֶׁר אָהַבְתָּ אֶת יִצְחָק וְלֶךְ לְךָ אֶל אֶרֶץ הַמֹּרִיָּה וְהַעֲלֵהוּ שָׁם לְעֹלָה עַל אַחַד
עֲצֵי עֹלָה  וַיַּחֲבֹשׁ אֶת חֲמֹרוֹ וַיִּקַּח אֶת שְׁנֵי נְעָרָיו אִתּוֹ וְאֵת יִצְחָק בְּנוֹ וַיְבַקַּע וַיַּשְׁכֵּם אַבְרָהָם בַּבֹּקֶר) ג( :אֵלֶיךָ 

מָּקוֹם בַּיּוֹם הַשְּׁלִישִׁי וַיִּשָּׂא אַבְרָהָם אֶת עֵינָיו וַיַּרְא אֶת הַ ) ד( :וַיָּקָם וַיֵּלֶךְ אֶל הַמָּקוֹם אֲשֶׁר אָמַר לוֹ הָאֱלֹהִים
חֲוֶה וְנָשׁוּבָה וַיֹּאמֶר אַבְרָהָם אֶל נְעָרָיו שְׁבוּ לָכֶם פֹּה עִם הַחֲמוֹר וַאֲנִי וְהַנַּעַר נֵלְכָה עַד כֹּה וְנִשְׁתַּ ) ה( :קמֵרָחֹ
 אֲכֶלֶת וַיֵּלְכוּ שְׁנֵיהֶםוַיִּקַּח אַבְרָהָם אֶת עֲצֵי הָעֹלָה וַיָּשֶׂם עַל יִצְחָק בְּנוֹ וַיִּקַּח בְּיָדוֹ אֶת הָאֵשׁ וְאֶת הַמַּ ) ו( :אֲלֵיכֶם
וְאַיֵּה הַשֶּׂה  וַיֹּאמֶר יִצְחָק אֶל אַבְרָהָם אָבִיו וַיֹּאמֶר אָבִי וַיֹּאמֶר הִנֶּנִּי בְנִי וַיֹּאמֶר הִנֵּה הָאֵשׁ וְהָעֵצִים) ז( :יַחְדָּו
 וַיָּבֹאוּ אֶל הַמָּקוֹם אֲשֶׁר) ט( :וַיֵּלְכוּ שְׁנֵיהֶם יַחְדָּווַיֹּאמֶר אַבְרָהָם אֱלֹהִים יִרְאֶה לּוֹ הַשֶּׂה לְעֹלָה בְּנִי ) ח( :לְעֹלָה

ם אֹתוֹ עַל הַמִּזְבֵּחַ אָמַר לוֹ הָאֱלֹהִים וַיִּבֶן שָׁם אַבְרָהָם אֶת הַמִּזְבֵּחַ וַיַּעֲרֹךְ אֶת הָעֵצִים וַיַּעֲקֹד אֶת יִצְחָק בְּנוֹ וַיָּשֶׂ 
ן וַיִּקְרָא אֵלָיו מַלְאַךְ יְקֹוָק מִ ) יא( :רָהָם אֶת יָדוֹ וַיִּקַּח אֶת הַמַּאֲכֶלֶת לִשְׁחֹט אֶת בְּנוֹוַיִּשְׁלַח אַבְ ) י( :מִמַּעַל לָעֵצִים

ה ה כִּי עַתָּ וַיֹּאמֶר אַל תִּשְׁלַח יָדְךָ אֶל הַנַּעַר וְאַל תַּעַשׂ לוֹ מְאוּמָ ) יב( :הַשָּׁמַיִם וַיֹּאמֶר אַבְרָהָם אַבְרָהָם וַיֹּאמֶר הִנֵּנִי
יִל וַיִּשָּׂא אַבְרָהָם אֶת עֵינָיו וַיַּרְא וְהִנֵּה אַ) יג( :יָדַעְתִּי כִּי יְרֵא אֱלֹהִים אַתָּה וְלֹא חָשַׂכְתָּ אֶת בִּנְךָ אֶת יְחִידְךָ מִמֶּנִּי

וֹם וַיִּקְרָא אַבְרָהָם שֵׁם הַמָּק) יד( :תַּחַת בְּנוֹאַחַר נֶאֱחַז בַּסְּבַךְ בְּקַרְנָיו וַיֵּלֶךְ אַבְרָהָם וַיִּקַּח אֶת הָאַיִל וַיַּעֲלֵהוּ לְעֹלָה 
 :מָיִםוַיִּקְרָא מַלְאַךְ יְקֹוָק אֶל אַבְרָהָם שֵׁנִית מִן הַשָּׁ ) טו( :הַהוּא יְקֹוָק יִרְאֶה אֲשֶׁר יֵאָמֵר הַיּוֹם בְּהַר יְקֹוָק יֵרָאֶה

כִּי ) יז( :דֶךָ ן אֲשֶׁר עָשִׂיתָ אֶת הַדָּבָר הַזֶּה וְלֹא חָשַׂכְתָּ אֶת בִּנְךָ אֶת יְחִיוַיֹּאמֶר בִּי נִשְׁבַּעְתִּי נְאֻם יְקֹוָק כִּי יַעַ ) טז(
 :זַרְעֲךָ אֵת שַׁעַר אֹיְבָיו בָרֵךְ אֲבָרֶכְךָ וְהַרְבָּה אַרְבֶּה אֶת זַרְעֲךָ כְּכוֹכְבֵי הַשָּׁמַיִם וְכַחוֹל אֲשֶׁר עַל שְׂפַת הַיָּם וְיִרַשׁ

 יַחְדָּו וַיָּשָׁב אַבְרָהָם אֶל נְעָרָיו וַיָּקֻמוּ וַיֵּלְכוּ) יט( :כוּ בְזַרְעֲךָ כֹּל גּוֹיֵי הָאָרֶץ עֵקֶב אֲשֶׁר שָׁמַעְתָּ בְּקֹלִיוְהִתְבָּרֲ ) יח(
  :אֶל בְּאֵר שָׁבַע וַיֵּשֶׁב אַבְרָהָם בִּבְאֵר שָׁבַע

  
 איוב פרק א) 3
וַיִּוָּלְדוּ לוֹ שִׁבְעָה ) ב( :יָה הָאִישׁ הַהוּא תָּם וְיָשָׁר וִירֵא אֱלֹהִים וְסָר מֵרָעאִישׁ הָיָה בְאֶרֶץ עוּץ אִיּוֹב שְׁמוֹ וְהָ ) א(

בָּקָר וַחֲמֵשׁ  וַיְהִי מִקְנֵהוּ שִׁבְעַת אַלְפֵי צֹאן וּשְׁלֹשֶׁת אַלְפֵי גְמַלִּים וַחֲמֵשׁ מֵאוֹת צֶמֶד) ג( :בָנִים וְשָׁלוֹשׁ בָּנוֹת
ישׁ וְהָלְכוּ בָנָיו וְעָשׂוּ מִשְׁתֶּה בֵּית אִ ) ד( :דָּה רַבָּה מְאֹד וַיְהִי הָאִישׁ הַהוּא גָּדוֹל מִכָּל בְּנֵי קֶדֶםמֵאוֹת אֲתוֹנוֹת וַעֲבֻ 

שְׁלַח אִיּוֹב וַיְהִי כִּי הִקִּיפוּ יְמֵי הַמִּשְׁתֶּה וַיִּ ) ה( :יוֹמוֹ וְשָׁלְחוּ וְקָרְאוּ לִשְׁלֹשֶׁת אַחְיֹתֵיהֶם לֶאֱכֹל וְלִשְׁתּוֹת עִמָּהֶם
הִים בִּלְבָבָם כָּכָה וַיְקַדְּשֵׁם וְהִשְׁכִּים בַּבֹּקֶר וְהֶעֱלָה עֹלוֹת מִסְפַּר כֻּלָּם כִּי אָמַר אִיּוֹב אוּלַי חָטְאוּ בָנַי וּבֵרֲכוּ אֱלֹ

) ז( :צֵּב עַל יְקֹוָק וַיָּבוֹא גַם הַשָּׂטָן בְּתוֹכָםוַיְהִי הַיּוֹם וַיָּבֹאוּ בְּנֵי הָאֱלֹהִים לְהִתְיַ ) ו( פ: יַעֲשֶׂה אִיּוֹב כָּל הַיָּמִים
וַיֹּאמֶר יְקֹוָק ) ח( :הּוַיֹּאמֶר יְקֹוָק אֶל הַשָּׂטָן מֵאַיִן תָּבֹא וַיַּעַן הַשָּׂטָן אֶת יְקֹוָק וַיֹּאמַר מִשּׁוּט בָּאָרֶץ וּמֵהִתְהַלֵּךְ בָּ 

ן וַיַּעַן הַשָּׂטָ ) ט( :וֹב כִּי אֵין כָּמֹהוּ בָּאָרֶץ אִישׁ תָּם וְיָשָׁר יְרֵא אֱלֹהִים וְסָר מֵרָעאֶל הַשָּׂטָן הֲשַׂמְתָּ לִבְּךָ עַל עַבְדִּי אִיּ
וֹ מִסָּבִיב הֲלֹא את אַתָּה שַׂכְתָּ בַעֲדוֹ וּבְעַד בֵּיתוֹ וּבְעַד כָּל אֲשֶׁר ל) י( :אֶת יְקֹוָק וַיֹּאמַר הַחִנָּם יָרֵא אִיּוֹב אֱלֹהִים

) יב( :בָרֲכֶךָּ וְאוּלָם שְׁלַח נָא יָדְךָ וְגַע בְּכָל אֲשֶׁר לוֹ אִם לֹא עַל פָּנֶיךָ יְ ) יא( :דָיו בֵּרַכְתָּ וּמִקְנֵהוּ פָּרַץ בָּאָרֶץמַעֲשֵׂה יָ 
וַיְהִי ) יג( :מֵעִם פְּנֵי יְקֹוָקוַיֹּאמֶר יְקֹוָק אֶל הַשָּׂטָן הִנֵּה כָל אֲשֶׁר לוֹ בְּיָדֶךָ רַק אֵלָיו אַל תִּשְׁלַח יָדֶךָ וַיֵּצֵא הַשָּׂטָן 

וֹת וּמַלְאָךְ בָּא אֶל אִיּוֹב וַיֹּאמַר הַבָּקָר הָיוּ חֹרְשׁ) יד( :הַיּוֹם וּבָנָיו וּבְנֹתָיו אֹכְלִים וְשֹׁתִים יַיִן בְּבֵית אֲחִיהֶם הַבְּכוֹר
גִּיד ת הַנְּעָרִים הִכּוּ לְפִי חָרֶב וָאִמָּלְטָה רַק אֲנִי לְבַדִּי לְהַ וַתִּפֹּל שְׁבָא וַתִּקָּחֵם וְאֶ ) טו( :וְהָאֲתֹנוֹת רֹעוֹת עַל יְדֵיהֶם

תֹּאכְלֵם וָאִמָּלְטָה עוֹד זֶה מְדַבֵּר וְזֶה בָּא וַיֹּאמַר אֵשׁ אֱלֹהִים נָפְלָה מִן הַשָּׁמַיִם וַתִּבְעַר בַּצֹּאן וּבַנְּעָרִים וַ ) טז( :לָךְ 
טוּ עַל הַגְּמַלִּים עוֹד זֶה מְדַבֵּר וְזֶה בָּא וַיֹּאמַר כַּשְׂדִּים שָׂמוּ שְׁלֹשָׁה רָאשִׁים וַיִּפְשְׁ ) יז( :רַק אֲנִי לְבַדִּי לְהַגִּיד לָךְ 

נֶיךָ עַד זֶה מְדַבֵּר וְזֶה בָּא וַיֹּאמַר בָּ ) יח( :וַיִּקָּחוּם וְאֶת הַנְּעָרִים הִכּוּ לְפִי חָרֶב וָאִמָּלְטָה רַק אֲנִי לְבַדִּי לְהַגִּיד לָךְ 
ע פִּנּוֹת וְהִנֵּה רוּחַ גְּדוֹלָה בָּאָה מֵעֵבֶר הַמִּדְבָּר וַיִּגַּע בְּאַרְבַּ ) יט( :וּבְנוֹתֶיךָ אֹכְלִים וְשֹׁתִים יַיִן בְּבֵית אֲחִיהֶם הַבְּכוֹר

אשׁוֹ וַיָּקָם אִיּוֹב וַיִּקְרַע אֶת מְעִלוֹ וַיָּגָז אֶת רֹ) כ( :הַבַּיִת וַיִּפֹּל עַל הַנְּעָרִים וַיָּמוּתוּ וָאִמָּלְטָה רַק אֲנִי לְבַדִּי לְהַגִּיד לָךְ 
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קָח יְהִי שֵׁם וַיֹּאמֶר עָרֹם יצתי יָצָאתִי מִבֶּטֶן אִמִּי וְעָרֹם אָשׁוּב שָׁמָּה יְקֹוָק נָתַן וַיקֹוָק לָ ) כא( :וַיִּפֹּל אַרְצָה וַיִּשְׁתָּחוּ
  פ: טָא אִיּוֹב וְלֹא נָתַן תִּפְלָה לֵאלֹהִיםבְּכָל זֹאת לֹא חָ ) כב( :יְקֹוָק מְבֹרָךְ 

  
 איוב פרק ב) 4
וַיֹּאמֶר ) ב( :קוַיְהִי הַיּוֹם וַיָּבֹאוּ בְּנֵי הָאֱלֹהִים לְהִתְיַצֵּב עַל יְקֹוָק וַיָּבוֹא גַם הַשָּׂטָן בְּתֹכָם לְהִתְיַצֵּב עַל יְקֹוָ ) א(

וַיֹּאמֶר יְקֹוָק אֶל ) ג( :הַשָּׂטָן אֶת יְקֹוָק וַיֹּאמַר מִשֻּׁט בָּאָרֶץ וּמֵהִתְהַלֵּךְ בָּהּ יְקֹוָק אֶל הַשָּׂטָן אֵי מִזֶּה תָּבֹא וַיַּעַן
וֹ רָע וְעֹדֶנּוּ מַחֲזִיק בְּתֻמָּתהַשָּׂטָן הֲשַׂמְתָּ לִבְּךָ אֶל עַבְדִּי אִיּוֹב כִּי אֵין כָּמֹהוּ בָּאָרֶץ אִישׁ תָּם וְיָשָׁר יְרֵא אֱלֹהִים וְסָר מֵ 

) ה( :ד נַפְשׁוֹוַיַּעַן הַשָּׂטָן אֶת יְקֹוָק וַיֹּאמַר עוֹר בְּעַד עוֹר וְכֹל אֲשֶׁר לָאִישׁ יִתֵּן בְּעַ ) ד( :וַתְּסִיתֵנִי בוֹ לְבַלְּעוֹ חִנָּם
ךְ קֹוָק אֶל הַשָּׂטָן הִנּוֹ בְיָדֶךָ אַוַיֹּאמֶר יְ ) ו( :אוּלָם שְׁלַח נָא יָדְךָ וְגַע אֶל עַצְמוֹ וְאֶל בְּשָׂרוֹ אִם לֹא אֶל פָּנֶיךָ יְבָרֲכֶךָּ 

וַיִּקַּח לוֹ ) ח( :דוֹוַיֵּצֵא הַשָּׂטָן מֵאֵת פְּנֵי יְקֹוָק וַיַּךְ אֶת אִיּוֹב בִּשְׁחִין רָע מִכַּף רַגְלוֹ עד וְעַד קָדְקֳ ) ז( :אֶת נַפְשׁוֹ שְׁמֹר
) י( :תוַתֹּאמֶר לוֹ אִשְׁתּוֹ עֹדְךָ מַחֲזִיק בְּתֻמָּתֶךָ בָּרֵךְ אֱלֹהִים וָמֻ ) ט( :חֶרֶשׂ לְהִתְגָּרֵד בּוֹ וְהוּא יֹשֵׁב בְּתוֹךְ הָאֵפֶר

ל בְּכָל זֹאת לֹא וַיֹּאמֶר אֵלֶיהָ כְּדַבֵּר אַחַת הַנְּבָלוֹת תְּדַבֵּרִי גַּם אֶת הַטּוֹב נְקַבֵּל מֵאֵת הָאֱלֹהִים וְאֶת הָרָע לֹא נְקַבֵּ 
ישׁ מִמְּקֹמוֹ וַיִּשְׁמְעוּ שְׁלֹשֶׁת רֵעֵי אִיּוֹב אֵת כָּל הָרָעָה הַזֹּאת הַבָּאָה עָלָיו וַיָּבֹאוּ אִ ) יא( פ: חָטָא אִיּוֹב בִּשְׂפָתָיו

ם וַיִּשְׂאוּ אֶת עֵינֵיהֶ ) יב( :אֱלִיפַז הַתֵּימָנִי וּבִלְדַּד הַשּׁוּחִי וְצוֹפַר הַנַּעֲמָתִי וַיִּוָּעֲדוּ יַחְדָּו לָבוֹא לָנוּד לוֹ וּלְנַחֲמוֹ
וַיֵּשְׁבוּ אִתּוֹ ) יג( :מָיְמָהמֵרָחוֹק וְלֹא הִכִּירֻהוּ וַיִּשְׂאוּ קוֹלָם וַיִּבְכּוּ וַיִּקְרְעוּ אִישׁ מְעִלוֹ וַיִּזְרְקוּ עָפָר עַל רָאשֵׁיהֶם הַשָּׁ 

  :כְּאֵב מְאֹדלָאָרֶץ שִׁבְעַת יָמִים וְשִׁבְעַת לֵילוֹת וְאֵין דֹּבֵר אֵלָיו דָּבָר כִּי רָאוּ כִּי גָדַל הַ 
  
5 (23, Maimonides-Guide of the Perplexed III:22  

     The Story of Job, which is extraordinary and marvelous… is a parable intended 
to set forth the opinions of people concerning providence…This is the object of the 
Book of Job as a whole; I refer to the establishing of his foundation for the belief 
and drawing attention to the inference to be drawn from natural matters, so that 
you should not fall into error and seek to affirm in your imagination that His 
knowledge is like our knowledge or that His purpose and His providence and His 
governance is like our purpose and our providence and our governance.  If man 
knows this, every misfortune will be borne lightly by him.  And misfortunes will 
not add to his doubts regarding the deity and whether He does or does not know 
and whether He exercises providence or manifests neglect, but will, on the 
contrary, add to his love, as is said in the conclusion of the prophetic revelation in 
question: Wherefore I abhor myself, and repent of dust and ashes (Job 42:6). As 
the Sages have said: Those who do out of love and are joyful in their sufferings. 

  
 בראשית פרק יב) 6
  :וּלְאַבְרָם הֵיטִיב בַּעֲבוּרָהּ וַיְהִי לוֹ צֹאן וּבָקָר וַחֲמֹרִים וַעֲבָדִים וּשְׁפָחֹת וַאֲתֹנֹת וּגְמַלִּים) טז(
  
 בראשית פרק כד ) 7
  :וְאַבְרָהָם זָקֵן בָּא בַּיָּמִים וַיקֹוָק בֵּרַךְ אֶת אַבְרָהָם בַּכֹּל) א(
  
8 (Midrash Tanchuma  

     “And Abraham rose up and went”- The Satan accosted him and appeared to him 
in the guise of an old man.  The latter asked him: Whither goest thou?  Abraham 
replied: To pray.  Said the Satan: If a man going to pray, why the fire and the knife 
in his hand and the wood on his shoulder?  Abraham answered: Peradventure we 
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shall tarry a day or two, slaughter, cook and eat.  Said he: Old man! Was I not there 
when the Holy One blessed be He did say to thee: "Take thy son…"  
Notwithstanding an old man the likes of thee will go and put away a son 
vouchsafed him at the age of a hundred!  Abraham replied: Let it be so.  Satan 
continued: And if He tries thee more than this, canst thou withstand it?  Said he: 
And more.  The Satan retorted: Tomorrow He will tell thee, a shedder of blood art 
thou for shedding his blood!  Abraham replied: Let it be so. 
     As soon as he saw that Abraham was not to be moved, Satan went and assumed 
the form of a large river.  Forthwith Abraham plunged into the waters which 
reached as far as his knees.  He said to his young men, Follow me.  They plunged 
in after him.  As soon as they reached midway, the waters came up to his neck.  At 
that moment, Abraham cast his eye heavenward and said before Him: Lord of the 
Universe, Thou chose me, and revealed Thyself to me and said to me: I am one and 
thou art one.  Through thee shall My name become known in My world, so offer 
up Isaac thy son before Me for a burnt offering.  I did not hold back and behold I 
am engaged in Thy command, but now the waters are endangering life itself.  If 
Isaac or myself doth drown, who will fulfill Thy word?  Who will proclaim the 
unity of Thy name?  Said the Holy One blessed be He to him: Through your life 
shall the unity of My name be proclaimed in the world.  The Holy One blessed be 
He forthwith rebuked the spring and the river dried up and they stood on dry 
ground. 

  
9 (Guide of the Perplexed III:24Maimonides,  

     Know that the aim and meaning of all the trials mentioned in the Torah is to let 
people know what they ought to do or what they must believe. Accordingly the 
notion of a trial consists as it were in a certain act being done, the purpose being 
not the accomplishment of that particular act, but the latter’s being a model to be 
imitated and followed… In truth it is the most extraordinary thing that could 
happen in the world, such a thing that one would not imagine that human nature 
was capable of it.  Here there is a sterile man having an exceeding desire for a son, 
possessed of great property and commanding respect, and having the wish that his 
progeny should become a religious community.  When a son comes to him after his 
having lost hope, how great will be his attachment and love for him!  However, 
because of his fear of God and because of his love to carry out His command, he 
holds this beloved son as little, gives up all his hopes regarding him, and hastens to 
slaughter him after a journey of days.  For if he had chosen to do this immediately, 
as soon as the order came to him, it would have been an act of stupefaction and 
disturbance in the absence of exhaustive reflection.  But his doing it days after the 
command had come to him shows that the act sprang from thought, correct 
understanding, consideration of the truth of His command, love of Him and fear of 
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Him.  For Abraham did not hasten to slaughter Isaac because he was afraid that 
God would kill him or make him poor, but solely because of what is incumbent 
upon the Adamites- namely to love God and fear Him- and not, as we have 
explained in several passages, for any hope of a reward or for fear of punishment.  
Accordingly the angel said to him: For now I know that you fear God, meaning 
that through the act because of which the term fearing God is applied to you, all the 
Adamites will know what the limits of the fear of the Lord are. 

  
 תלמוד בבלי מסכת סוטה דף כז עמוד ב) 10

הן יקטלני לו + איוב יג: +'שנא, ה אלא מאהבה"לא עבד איוב את הקב: יהושע בן הורקנוס' בו ביום דרש ר
, עד אגוע לא אסיר תומתי ממני+ איוב כז: +ל"ת? לו אני מצפה או איני מצפה, ועדיין הדבר שקול, אייחל
  .שמאהבה עשהמלמד 

  
 תלמוד בבלי מסכת סוטה דף לא עמוד א) 11

מה ירא אלהים האמור באברהם , נאמר ירא אלהים באיוב ונאמר ירא אלהים באברהם: רבי מאיר אומר, תניא
זרע + ישעיהו מא: +בדכתי? ואברהם גופיה מנלן. מאהבה - אף ירא אלהים האמור באיוב , מאהבה -

  .אברהם אוהבי
  

 טז  - : מסכת בבא בתרא דף טו תלמוד בבלי) 12
אל השטן מאין תבא ' ויאמר ה, ויבא גם השטן בתוכם' ויהי היום ויבאו בני האלהים להתיצב על ה )'איוב א( 

: שאמרת לו, שטתי בכל העולם כולו ולא מצאתי נאמן כעבדך אברהם, ע"רבש: אמר לפניו -' ויען השטן וגו
ואפילו הכי בשעה שלא מצא מקום לקבור , בה כי לך אתננהקום התהלך בארץ לארכה ולרח )ג"בראשית י(

אל השטן השמת לבך ' ויאמר ה )'איוב א(. לא הרהר אחר מדותיך, ]מאות שקל כסף' עד שקנה בד[, את שרה
דאילו , גדול הנאמר באיוב יותר ממה שנאמר באברהם: ר יוחנן"א - ' אל עבדי איוב כי אין כמוהו בארץ וגו

איש תם וישר  )'איוב א(: ובאיוב כתיב, כי עתה ידעתי כי ירא אלהים אתה )ב"ית כבראש(: באברהם כתיב
הלא אתה סכת בעדו ובעד , ויאמר החנם ירא איוב אלהים' ויען השטן את ה )'איוב א(…ירא אלהים וסר מרע

אל ' הויאמר  )'איוב א(, ואולם שלח נא ידך וגע בכל אשר לו אם לא על פניך יברכך )'איוב א(' ביתו וגו
ויקם איוב ויקרע את מעילו ויגז את … )'איוב א(', אליו אל תשלח ידך וגוהשטן הנה כל אשר לו בידך רק 

בכל זאת לא , מבורך' לקח יהי שם ה' נתן וה' ויאמר ערום יצאתי מבטן אמי וערום אשוב שמה ה', ראשו וגו
: דכתיב, הוא שטן. הוא מלאך המות הוא שטן הוא יצר הרע: ל"אמר ר... ,חטא איוב ולא נתן תפלה לאלהים

רק : (וכתיב הכא, רק רע כל היום )'בראשית ו(: כתיב התם, הוא יצר הרע'; ויצא השטן מאת פני ה )'איוב ב(
מאי . בלבו חטא, בשפתיו לא חטא: אמר רבא - בכל זאת לא חטא איוב בשפתיו  )'איוב ב() ..את נפשו שמור

בקש איוב להפוך : אמר רבא, ני שופטיה יכסה אם לא איפו מי הואארץ נתנה ביד רשע פ )'איוב ט(? קאמר
רבי אליעזר  - ארץ נתנה ביד רשע : כתנאי. לא דבר איוב אלא כנגד השטן: אמר ליה אביי; קערה על פיה

על  )'איוב י(. לא דבר איוב אלא כלפי שטן: אמר לו רבי יהושע; בקש איוב להפוך קערה על פיה: אומר
: אמר לפניו, בקש איוב לפטור את כל העולם כולו מן הדין: אמר רבא -ואין מידך מציל דעתך כי לא ארשע 

; בראת גיהנם, בראת גן עדן; בראת חמור פרסותיו קלוטות, בראת שור פרסותיו סדוקות, רבונו של עולם
ה תפר אף את )ו"איוב ט(? ]דאיוב[ומאי אהדרו ליה חבריה ! מי מעכב על ידך, בראת רשעים, בראת צדיקים

  . ברא לו תורה תבלין, ברא הקדוש ברוך הוא יצר הרע - יראה ותגרע שיחה לפני אל 
  

13 (Sara Japhet, The Trial of Abraham and the Trial of Job: How Do They Differ?  
    Despite Job's terrible suffering, Abraham's test is on a totally different level 
from that of Job.  This is a test of faith, not as a reaction after the fact, not with 
words or gestures- but a trial of faith tested by action, entirely dedicated to fulfill 
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the word of God.  The nature of the requested deed, be it what it may- is irrelevant 
to the absolute readiness, without boundaries and limitations, to fulfill God's 
request, inasmuch as it is God's word. 

  
14 (Robert Eisen, The Book of Job in Medieval Jewish Philosophy 

     Job is the biblical model of divine trials. Rabbinic tradition bestows this honor 
on Abraham.  Saadia has not so much excluded Abraham from his conception of 
trials as he has incorporated him into the figure of Job.  Saadia may have adopted 
the minority rabbinic position that Job's piety was superior to Abraham's and may 
have integrated the midrashic Abraham into his understanding of Job.  Saadia also 
may have favored Job as the paradigm of trial since the whole Book of Job is 
devoted to an examination of Job's suffering and that this examination takes the 
form of a dialogue that can be read as a philosophical discussion.  Even though 
Abraham's trial at the Akedia is central to the development of his character as 
forefather of the Jewish people, it is one short episode.  Job, therefore, provides a 
much better focus for the issue of trials and their philosophical justification.  
Additionally, Job's predicament is a much better model for the type of trial that 
most ordinary people undergo.  Abraham's trial is a psychological test imposed by 
a command that comes directly from God, while that of Job involves actual 
physical suffering without any prior communication from God, and when that 
communication comes, it does not clearly explain Job's ordeal.  Thus, Job is a 
much better representative of Everyman than Abraham, and given the pedagogic 
emphasis in Saadia's reading of the Book of Job, it makes sense that he would 
choose Job over Abraham to serve as a model for trials. 

  
15 (Yeshayahu Leibowitz, Judaism, Human Values and the Human State 

     The trial of Job is a duplicate of the trial of Abraham; both stories seek to teach 
the meaning of fear of God, which is attributed to Abraham after the Aqedah and is 
announced in the very first verse of the Book of Job.  As the Sages themselves 
remarked, “That which Abraham said is what Job said.”  (Midrash Tanhuma Gen 
18:23)  They further stated that it is said of Job ‘one that feared God,’ and it is 
declared to Abraham ‘thou fearest God;’ just as ‘fear of God’ with Abraham 
indicates love, so fear of God with Job indicates love.” (BT Sotah 31b) 
     What is the common element in the trials of Abraham and Job, of whose fear of 
Heaven there could have been no doubt even prior to their trials?  They are both 
tested as to the nature of this fear.  Do they fear God because they are enjoined to 
fear and worship Him under all circumstance, or is their fear the result of the 
attributes and functions ascribed to Him as the monitor of man’s actions and 
provider of his needs?  Abraham is put to the test when fulfillment of the divine 
demand requires that he renounce all human values; not merely personal value 
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such as those involved in the relationship of a father to his only son, but also 
promises bearing on his seed for all generations to come) 
     Job is put to the test when God appears to him not as the guardian of his fate 
who metes out reward and punishment, but in His sheer divinity; Job experiences 
God directly and hears the words the author quotes as God's own at the end of the 
book.  Abraham and Job are tested to determine whether their faith is faith for its 
own sake, manifested in the worship of God for His sake, and unlike the religious 
faith of the mass of believers who conceive God as acting for their sake.  Both Job 
and Abraham pass this test of true fear born of true love.  Scripture testifies that 
Abraham "believed in God" and that he "feared God," and the prophet Isaiah calls 
him "lover of God."  Job attains the same level after God's revelation to him, and 
God testified that he spoke "the thing that is right”. 
     After his initial pain, Job's suffering is no longer the focus of his protest; rather, 
it is his inability to comprehend the meaning of his suffering.  By the end of the 
Book, Job commits himself to faith in God and dedication to His service purely in 
respect of His divinity, much like the stance of Abraham at the Akeda. Gradually 
he began to understand that the cause of his suffering was not so much his 
afflictions as his inability to comprehend their meaning.  God does not reveal the 
reasons for Job's suffering.  "In the prophetic revelation that came to Job and 
through which his error in everything that he imagined became clear to him, there 
is no going beyond the description of natural matters." (Guide III:23)  Job 
understands that he must decide whether to commit himself to faith in God and to 
His service in the world as it is, to believe in Him and to serve Him not for his own 
benefit, but because of His divinity.  Thus Job's trial proves to be identical with 
that of Abraham…The love of God is the key word. 


